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А Остроумова. Лебедева. Веиоц1я (Гравюра на д е р е в у 

В я ч е с л а в ъ И в а н о в ъ 

У Т Ъ Ш И Т Е Л Ъ И И Ц А 

(сонныя грезы). 

.1 

Неуловимый поцелуй 
Чела коснулся? . Долъ кромешный 
Раздвинулся... Благов-Ьствуй 
Въ тюрьм-Ь унылой, духъ утешный! 

Зв-Ьзда ль, плывя во мгл4 сл'Ьпой, 
Иль предносимая лампада 
Меня ведетъ по стогнамъ Ада?. 
Иду безчувственпой стопой 

По плитамъ разомеженнымь, по льду 
И въ сЬни смертной, сквозь тумаип. 
Очей потуенлыхъ, какъ Трястаиъ, 
На нить распознаю -Изольду!. 

11 
Дремоты съ явью зыбкой 
Въ н-ЬмЬющемъ борет,*. 
Нечаянной улыбкой, 
Святая, озаренье 
Сонливцу ты деру ешь 
И съ лепетомъ надежды 
Въ чело меня целуешь 
И въ сомкнутый в-Ьжды... 
„Чу'",—шепчешь, - „гдЬ то п4нье... 
Чу, праздннкъ--слышать?—гд-Ь-то 
Тамъ—встреча, тутъ—успенье.. 
Гостины въ кущагь сайта*!. 
И робко сердцу мйится: 
Та встреча— намъ потреба, 
И въ ней съ землей мирится 
Прогневанное небо 
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Въ глухую третью, стражу май 
Даво подъ облакомъ наитш 
Къ провзрастав1ю событш 
Прислушиваться въ тиштгЬ. 

Ночь, Аргуса многоочигЬй, 
Глядитъ въ мой лабиринтъ извне. 
Не Аридна ли въ окн-Ь 
Мерцаетъ пряжей зв-Ьздныхъ нитей? 

— „Я чудо М1ру напряла"... 
И вторить в^Ьсти запредгЬльнон 
Струны звучанье подземельной. 
... . .;'' ' " • • •;•• ' 
И, раскаляясь до была, 
Изъ рукъ дйвичьихъ св-Ьтъ кудельный 
Рука прозрачная взяла. 

IV 

В-Ьтви надо мною 
Древо простираетъ; 
Солнечной волною 
Въ в-Ьткахъ замираетъ 
Райской щебетуньи 
В-Ьсточка святая .. 
Иорхъ!..—и н-Ьтъ вещуньи 
Скрылась улетая 
Съ весточкой счастливой... 
11Ъть и дива—древа... 
Ахъ, н н-Ьтъ въ ревнивой 
Памяти нап-Ьва. 



Валерш Брюсовъ 

ВЪ ГОРНЕМЪ СВЪТЪ. 

Я сознаю, что постепенно 
Душа истаиваетъ. Мгла 
Ложится въ ней. Но, неизменно. 
Мечта свободная — светла! 

Бывало жизнь мутили страсти, 
Какъ черный вихрь морскую гладь, 
Я, у враждебчыхъ чувствъ во власти, 
То жаждалъ мстить, то могъ рыдать. 

Но, какъ орелъ въ горахъ Кавказа, 
За кругомъ кругъ, уходитъ въ высь, 
Чтобъ скрыться отъ людского глаза,— 
Желанья врше вознеслись. 

Я больше дольнихъ смутъ не вижу, 
Ничьихъ восторговъ не дЪлю; 
Я никого не ненавижу 
И, — страшно мыслить, — не люблю! 

Но, съ высоты полета, бездны 
Открыты мн-Ь былыхъ в-Ьковъ: 
Судьбы мнЪ анятенъ ходъ железный 
И вопль умолкшихъ голосовъ; 

Прошедшее, какъ дно морское, 
Узоромъ стгле1ся вдали; 
Тамъ басно-ловныхъ дней герои 
Идутъ, какъ строемъ корабли. 

Вникая въ смыслъ тысячелет!й, 
Въ заветы преэренныхъ наукъ, 
Я словно слышу, въ горнемъ свЪте, 
Планетныхъ сф*ръ певуч1й звукъ; 

И прежнему призванью веренъ, 
Тотъ звукъ переливаю въ стихъ, 
Чтобъ онъ, отчетливъ и размеренъ, 
Пелъ правду новыхъ сновъ моихъ! 

М. Кузминъ. 

СТИХОТВОРЕНИЯ. 

Наверно, нежный Ходовецкш 
Гравировалъ мои мечты: 
И этотъ сядь полунемецюй, 
И сельсшй дом,., немного дЬтскгй, 
И барбарисные кусты. 

Пролился дождь. Воз1ушиы мысли! 
Изъ оконъ рокотъ ровныхъ гаммъ... 
Душа стремится (вдаль ли? ввысь ли?). 
А капли на листахъ повисли, 
И по карнизамъ птичш гамъ. 

Гроза стихаетъ за холмами, 
Ей отвечаетъ въ роще рогъ, ' 
И дядя съ круглыми очками 
Ужъ наклоняетъ надъ цветами 
Въ цветахъ невндавныхъ шлафрокъ-

И радуга, и мостъ, и всадникъ, — 
Все видится мн* безъ конца,— 
Какъ блещеть мокрый палисадникъ, 
Какъ ловить на лугу лошадникъ 
Отбившагося жеребца... 

Кто пр1езжэетъ? кто отбудетъ? 
Но мальчикъ вышелъ на крыльцо. 
Обь ужине "въ позабудетъ, 
А теплый ветеръ долго будетъ 
Ласкать открытое лицо... 

* 

Забукстилось небо къ вечеру, 
Замерзло окно, 
Не надо весенняго ветра, 
Мве и тавгь хорошо. 

Мажетъ быть, все разрушилось. 
Не будетъ никогда ничего. 
Трескъ фитиля слушай, 
Еще не темио... 

Не навеки душа замуравлена, 
Разве зима смерть? 
Алымъ ударить въ ставни 
Страстной четверть. 
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ИстекшШ годъ, столь катастрофический для стараго 
м1ра, унесъ изъ авангарда европейскаго искусства одну 
изъ наиболее крупныхъ и сложныхъ фигуръ, въ самомъ 
художественномъ облике которой было нечто полу-совре-
менное, полусредневековое. Фердинанда Ходлера рисуешь 
себе не въ костюме нын-Ьшняго покроя, но скорее въ 
одежде рыцаря съ четкимъ жестомъ, гордой осанкой и 
плавно р-Ьющимъ знаменемъ въ руке. На этомъ знаме-
ни—д^вственно-холодныя голубыя иисьмена. Какъ нёшй 
Допъ Кихотъ грезилъ Ходлеръ—среди нашего д-Ьлови-
таго и механическаго века!—о чемъ-то важномъ и тор-
жественномъ: о красоте человеческой позы, о древней 
СВЯЗИ ЧеЛОВ-Ька СЪ КОСМОСОМЪ, О СЛ1ЯШИ ж и в о п и с и с ъ 
архитектурой, о широкой фресковой сгЬнописи... 

Вылъ ли однако Ходлеръ лишь рыцаремъ печальнаго 
образа? Анахронизмъ ли—его живопись, остался ли оди-
нокимъ его патетически! жесть? Мировая известность ху-
дожника опровергаешь это предположено. Его создашя— 
предметъ соперничества многихъ—особенно германскихъ 
музеевъ; не далее какъ въ 1913 году Ходлеръ былъ 
почтеиъ и ретроспективной выставкой въ парнжскомъ 
Осеннемъ Салоне. Столь же отрицательно отвечаешь на 
поставленный мною вопросъ и современная художествен-
ная критика. Имя Ходлера стало для нея символомъ цЬ-
лаго направлен'.я, противоположнаго французскому мо-
дернизму; Фрицъ Вургеръ (убитый подъ Верденомъ) такъ 
и озаглавилъ свою кпигу „ С е з а н н ъ и Х о д л е р ъ " , 
утверждая тЬмъ самымъ равноценность об1зихъ поляр-
ныхъ вершинъ современнаго художества. Все это свиде-
тельствуетъ о живомъ и животрепещущемъ значении ход-
леровскаго творчества, о томъ, что покойный былъ боль-
шой и самобытной индивидуальностью. 

Однако, при всемъ своемъ ореоле, имя Ходлера окру-
жено какимъ-то холодкомъ; у него много почитателей, но 
мало поклопниковъ и немало противниковъ. Искусство 
Ходлера—явлеше самочинное и сложное; художникъ про-
славленъ, но еще не понять. Кто онъ, какой культуре 
онъ принадлежитъ? Является ли онъ иредставителемъ 
отвлеченнаго „германскаго духа" въ искусстве (недаромъ 
главнымъ заказчикомъ его была Гермашя) или ж и в о-
п и с ц о м ъ въ современномъ смысла этого слова? И 
можно ли противопоставлять Ходлера Сезанну—во-пер-
выхъ, слишкомъ несоизмеримы ихъ устремлешя, проте-

кавнпя въ столь различныхъ плоскостяхъ, какъ пей 
зажи и натюрморты второго и нацшнально-героическая 
стенопись перваго; во-вторыхъ далеко не все въ искус-
стве Ходлера отъ „Гермаши туманной". 

Ходлеръ—но германецъ и не фрапцузъ; онъ—швей-
царецъ рожденный въ Берне и созревший въ Женеве и 
Париже. Здесь, мнится мне, ключъ къ уяснешю ход-
леровской сложности и двуединства. Въ немъ, соотече-
ственнике Хольбейна, есть германская философичность 
и, вместе съ гЬмъ, французская любовь къ композиции 
и светлому колориту. Ходлеръ былъ художникомъ-мысли-
телемъ, для котораго содержание и форма одинаково цен-
ны. Несправедливо поэтому упрекаютъ его въ сплошной 
разсудочности и „литературщине"; но не совсемъ правы 
и те , для которыхъ Ходлеръ — последнее слово новой 
красоты. Въ нашу эпоху, столь склонную къ дробному 
созерцашю, къ бёглымъ этюдамъ, Ходлеръ съ редкой 
настойчивостью и размахомъ выдвинулъ велишя пробле-
мы с и н т е т и ч е с к а г о и м о н у м е н т а л ь н а г о 
искусства; но онъ не разрешилъ ихъ до конца. Придутъ 
друг1е, молодые, и выпавшее изъ руки Ходлера знамя 
обновится новымъ и более современнымъ стягомъ. 

* 

Ходлеръ—дитя Гельвецщ, уроженецъ горнаго канто-
на, сынъ столяра. И на всей его личности, какъ 
и на всемъ его творчестве, залегла печать пури-
танской строгости—той суровой, почти героической воли, 
съ которой некогда утверждала себя маленькая нащя 
Разумеется упорство Ходлера прежде всего направлено 
было на одолеше эстетической косностн собственной ро-
дины, ставшей типичной страной Санхо Пансъ. Худож-
нику, еще юношей переселившемуся въ Женеву суждена 
была долголетняя горечь нужды и борьбы прежде чемъ 
его имя сделалось гордостью швейцарцевъ. Такъ, одна 
изъ его раинихъ картинъ, „Ночь", украшающая теперь 
БернскШ музей, была исключена съ женевской выставки 
по распоряжению полицш за то, что заключала въ себе 
обнаженный фигуры забывшихся въ усталомъ и кошмар-
номъ сне мужчинъ и женщинъ... 

Съ этихъ образовъ человеческой усталости и бедно-
сти и начался творческШ путь Ходлера; самая палитра 
его была овеяна земною тенью. 'Однако художникъ пре-
одолелъ свой поссимизмъ; ночной кошмаръ рассеялся. 
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Ходлеръ словно поднялся на высокую гору, откуда пе-
редъ нимъ раскрылся, более широкий кругозоръ и где 
въ колорите его воцарился ровный, вечно - сишй день. 
„Детство", „Пробуждение", • „Юноша и девы", „Стар-
цы"—таковы отныне новыя ходлеровск^я темы, охватыва-
ющ1я важнейшее моменты человёческаго быпя. Худож-
никъ взглянулъ на жизнь въ е я ц е л о м ъ , и даже въ 
человеке его стало интересовать не индивидуальное и 
характерное, а общее, родовое, всечеловеческое. 

При всей отвлеченности и сложности этихъ темъ, 
сблшкающихъ Ходлера съ м1ромъ германскаго художе-
ства, Ходлеръ все же избежалъ техъ аллегорическихъ 
и миеологическихъ мотивовъ, которыми загромождено 
творчество Беклина, Штука, Шнейдера, Климта и Клин-

кера. Ему незачемъ было прибегать къ различнымъ при-
входящимъ элементамъ (въ роде амуровъ, лиръ, змёй, 
череповъ)—егр идеи олицетворились въ самихъ челове-
ческихъ образахъ. Такъ, идею „разочаровашя" Ходлеръ 
воплотилъ въ фигурахъ старцевъ съ поникшими руками 
и мудрымъ равнодунпемъ на лице. Это перенесете цен-
тра тяжести содержашя въ фигуру самого человека— 
межа, отделившая Ходлера отъ наивнаго символизма гер-
манцевъ. 

. Человекъ—вотъ паеосъ ходлеровской живописи; поза 
и жесть—вотъ мощные средства ходлеровской выразитель-
ности, ключи къ раскрытию идеи его картинъ. Но это не 
значить, что художникъ „схватываешь" характерные мо-
менты въ поведении того или иного человека. Ходлеръ— 
не реалистъ; онъ не подглядываешь жизнь, но самъ в ы-
я в л я е т ъ ее, отбрасывая все случайное и индивиду-
альное. Онъ внушаешь зрителю то или иное настроеше, 
заставляя свои фигуры двигаться, словно въ мимическомъ 
танце, закономерномъ и строгомъ, какъ искусство бале-
та, этошь немой переводъ душевныхъ движешй. Ходле-
ровскШ человекъ—въ вёчномъ движенщ. Мощнымъ взма-
хомъ рубить дерево дровосекъ; расправляя члены про-
буждаются женщины, зачарованный поломъ убегаешь отъ 
девъ юноша, медленно передвигаются усталые старцы, 
тяжко шагаютъ раненые воины; герои—стремительно со-
бираются въ походъ добровольцы. 

Ходлеръ ищешь въ движенш прежде всего р и т м ъ ; 
отсюда очевидна и вторая черта его творчества—стрем-
леше къ м а с с о в ы м ъ сценамъ, къ коллективному рит-
му. .Подобно режиссеру, Ходлеръ организуешь на полотне 
своихъ героевъ въ группы и процессш, и жесты и позы 
ихъ, многократно повторенные, сливаются въ единую гар-
мон1ю. Человекъ Ходлера—существо социальное, находя-
щееся въ созвучш съ другими существами. Этошь хоро-
вой характеръ творчества Ходлера съ наиболынимъ па-
оосомъ воплотился въ его стЬнныхъ панно на героиче-
сгая темы. Въ этихъ монументальпыхъ полотнахъ худож-
никъ сумелъ подняться отъ историческаго эпизода до 
зрелища общечеловеческой эпопеи и обнаружилъ себя, 
какъ величайшй после Пюви де Шаванна декораторъ 
нашего времени. Таково лучшее создаше Ходлера—„От-
отуплеше швейцарскихъ воиновъ после битвы при Ма-
риньяно", украшающее стену Цюрихск. Нац. Музея; та-
ково панно шнскаго университета „Отправлете въ по-
ходъ студентовъ-добровольцевъ", символизирующее марше-
иымъ ритмомъ воинственный энтуз}азмъ. Таково и ги-
гантское панно ганноверской городской думы, изобража-
ющее народное собрате XVI века—где въ клятвенномъ 
взнесенШ целой сотни рукъ властно воплощена идея че-
ловеческой солидарности, „Единодунпя"... 

Отсюда и третья черта. Ходлеръ не удовлетворяется 
искашемъ Гармоши среди людей—онъ ищешь единства и 
между человекомъ и п р и р о д о й . Для насъ природа 
стала враждебнымъ хаосомъ, для Ходлера, уроженца 
горъ и озеръ, она закономерно организованный космосъ. 
Художникъ находишь въ ней отзвуки человеческихъ 
чувствъ, отражешя человеческихъ движенШ. Разве не 

одинъ и тотъ же ритмъ органической? жизни править мт-
ромъ и разве не вторишь горноетШг человеку? Такъ, въ 
лучшемъ изъ произведет® Ходлера, „Вильгельмъ Телле" 
бурные облака и просини неба отражаютъ жесть ужаса 
и восторга, съ которымъ герой спускаетъ стрелу. 

Свою эстетическую теорно, названную имъ „паралле-
лизмомъ" , Ходлеръ определилъ въ следующихъ словахъ: 
„Если мой путь приводить меня въ сосновый лесъ, я ви-
лсу стволы деревьевъ направо и налево, вздымаюицеся 
какъ колонны, меня окружаешь одра и та же многократ-
но повторенная вертикальная литя . . . Когда смотришь на 
лугъ, испещренный цветами, испытываешь то же впеча-
тл'Ьшс единства. Аналогпо всехъ частей являешь и на-
громождёнЕе горъ... Тотъ же принципъ порядка мы ви-
димъ и въ строенш человека и животныхъ, въ симметрии 
правой и левой частей, въ сравненш нашей жизни съ 
явлешемъ природы. 

Т о , ч т о с о е д и н я е т ъ л ю д е й с и л ь н е е то-
го , ч т о и х ъ р а з д е л я е т ъ . Чувства и услов1Я че-
ловеческой жизни одинаковы для насъ всехъ. Наши ра-
дости и горести повторяются у нашихъ ближнихъ и про-
являются во вне въ одинаковыхъ жестахъ"... 

Благородное исповедате, роднящее Ходлера съ апо-
столами м1ровой солидарности, съ Рескинымъ и Тол-
стымъ!.. 

И тушь опять предчувствую предательский вопросъ: 
не сушишь ли вся эта теор1я ходлеровскаго вдохновения? 
Я отвечу на него темъ, съ чего началъ: искусство Ход-
лера сложно, какъ сочетате разныхъ культуръ. Его свет-
лый колоритъ обличаешь въ немъ подлиннаго живопис-
ца; его линейный языкъ, въ начале отвлеченный и раз-
дробленный, достигъ широкой выразительности; редкШ 
художникъ владелъ подобнымъ даромъ контура, ибо са-
мыя задачи Ходлера требовали мелодш линШ, живопис-
наго силуэта. Въ искусстве Ходлера не мало прекрас-
ной четкости, и здесь, быть можешь, сказались годы уче-
т а у одного изъ птенцовъ ателье Энгра, женевскаго ху-
дожника В. Менна... И вмесшЬ съ темъ, германо-швей-
царское упорство Ходлера, его „крепше нервы", его чрез-
мерная крестьянская воля (при отсутствш латинсхаго 
чувства меры), внесли холодокъ схематизма въ его ком-
позицию. Въ симметрш Ходлера нетъ того великаго на-
чала, которое даль намъ Гуманизмъ — р а з н о о б р а-
з 1 я в ъ е д и н с т в е . 

Быть-можетъ, этошь холодъ не столько вина худож-
ника, сколько беда всей нашей культуры. Ходлеръ — не 
случайность тгь европейской лшзни. Зрелище этого ар-
тиста, искавшаго—среди нашего хаоса и неустройства!— 
гармонш между людьми и единства съ природой, искав-
шаго во что бы то ни стало, съ схематическимъ упрям-
ствомъ—само по себе в е л и ч е с т в е н н о и б л а г о -
р о д н о . Въ этомъ смысле, какъ мечтатель о платоно 
вой „Эвритмш", Ходлеръ не былъ одинокъ—быть-можешь 
неведомо для него самого, онъ работалъ въ томъ же 
направлении, что и Далькрозъ, воспитатель жеста, мечта-
ЮЩ1Й о новомъ, гармонически развитомъ и волевомъ че-
ловеке. Дунканъ, Далькрозъ, Ходлеръ—звенья и зна-
менья одного и того же порядка. 

Но—и въ этомъ трагедия Ходлера—еще не насталь 
часъ для рождетя этого чаемаго прекраснаго человека, 
для этого свободнаго единодунпя между людьми, для это-
го толстовскаго мира съ природой. Только что отшумела 
война, движимая принудительной дисциплиной ц двигав-
шая людьми съ параллелизмомъ театра мартонетокъ. 
Лишь грядущей, более человечной и демократической 
эпохе удастся воспитать новыя поколения, сочеть^ь раз-
нообраз1е съ „параллелизмомъ", личную свободу съ интере-
сами целаго, индивидуальность съ „порядкомъ". Удастся 
ли?.. Будемъ верить. Для Ходлера эта вёра была рели-
пей. 



\ 

К. Бальмоитъ 

РЕБЕНКУ БОГОВЪ. 

Ты солнечный богачъ. Ты пьешь, какъ мед ь, закатъ. 
Твое вино разсв'Ьтъ. Твои созвучья, въ хорЬ, 
Торопятся принять, въ спешащем-!, разговор*, 
Цв-Ьтовь загрезившихъ невнятный ароматъ. 

Владиславъ Ходасевича 

НЕПР1ЯТНЫЙ СОНЕТЪ. 

Н-Ьтъ, есть во мн-Ь прекрасное, но стыдно 
Его назвать передъ самимъ собой. 
Передъ людьми жъ—подавно: съ ихъ обидной 
Душа не примирится похвалой. 

Вдруг-ь въ золотой потокъ ты ночь обрушить радъ. 
Гамъ гд-Ь-то далеко разсыпчатыя зори, 
Какъ нитка жемчуговз., и въ св-Ьтовомъ ихъ спор* 
Темн-ЬющШ растетъ ст. угрознымъ гуломъ садъ. 

И вотъ—живу, чудесный образъ мой 
Скрывъ подъ личиной низкой и ехидной... 
Взгляни сюда: по травк-Ь золотой 
Ползетъ паукъ съ отметкой крестовидной. 

И ты, забывъ себя, но сохранивши св-Ьты 
Степного ковыля, вспоеннаго весной, 
Въ мерцашяхъ .мечты, все новой, все иной,'— 

Съ травинкой поигралъ въ вопросы и отвЬты. 
И, въ звукъ свой заронивъ пою шля примЬты, 
Въ ночи играешь въ мячъ съ серебряной луной. 

Нредъ нимъ ребенокъ спрячется за мать 
И ты, мой другъ, спешишь его согнать 
Рукой пугливой съ шейки розоватой. 

И онъ б-Ьжитъ отъ гн-Ьва твоего, 
Быть можетъ, самъ не вЬдая того, 
Что значить знакъ его спины мохнатой. 

С. Абрамовъ 

Л - Ь С Ъ и П О Л Е . 
Сонеты 

Какъ хмуро-непригЬтливъ боръ сосновый! 
1'яды стволовъ. И р-Ьдкая трава. 
И ели темное пятно—едва 
Разнообразить видъ среды суровой. 

Среди березъ печалью в-Ьетъ новой. 
Войди въ ихъ м1ръ, надъ коимъ синева,— 
Услышишь грустныя невесть слова 
II слезы, что роняют)., плача, вдовы. 

Веселье только тамъ, гд-Ь светлый кленъ, 
ГдЬ липа разрослась широкой тЬнью 
II ыухъ и пчелъ стоить немолчный звон ь. 

("ъ березой ель, обнявшись, внемлютъ ггЬныо. 
И темной ели мрачный взоръ смягченъ, 
И предана печаль березъ забвенью. 

Медвяно-пряный зпой. Въ разгар* л+.ти. 
Горитъ съ утра обильная роса. 
И блещутъ голубыя небеса 
Огнемъ лучей и пламеннаго св-Ьта. 

Въ груди нежнейшая изъ струнъ задЬта. 
Не тадокъ скользюй ужъ. Не врагъ оса. 
И радуютъ безмо.таемъ л-Ьса. 
А поле—съ пестротой его букета! 

ЦвЬтовъ, съ собой принесшихъ яр.ччн смЬхъ 
И нужное полей благоуханье, 
Прекрасно всЬхъ отгЬнковъ сочетали.'. 

Но василекъ съ ромашкой краше вс-Ьхь, 
И жениху—ему и ей—нев-ЬстЬ 
ВсЬхъ радостней быть юными и вместе! 



I ш ̂ отп^ж^укШ щ й в ъ ьш 
Василиса Петровна вздохнула, и вытащила изъ ко-

мода, на которомъ въ рамке изъ ракушекъ стояла фото-
граф1я и лежало несколько бумажныхъ розъ—кусочекъ 
мыла, синевато-мраморнаго цвета. 

— И ужъ такъ нечисть, такъ нечисть, что просто 
душенька бы моя не глядела. 

Василиса Петровна, немолодая, мучительно-хозяй-
ственная женщина,, жена богатаго хуторянина, жившаго 
на семидесяти десятинахъ помещикомъ; была жалостли-
ва, и вообще склонна къ слезамъ. Горько могла рыдать 
о пропавшей индюшке, о неудавшемся пироге. Десятки 
маленькихъ огорчена! терзали ее. Ея лицо, некогда кра-
сивое, выражало теперь сплошной вздохъ. Глаза, какъ 
будто-бы, всегда заплаканы. 

— И по-одумать, говорила она, напирая на о, по-яро-
славски: по-одумать, где мыться-то выдумалъ, на галда-
рейке. Мне, го-оворитъ, здесь свету больше, и видъ хо-
оронпй! О, Господи Батюшка, Царица Небесная! 

Она вышла на стеклянную галлерейку дома, зали-
тую весеннимъ светомъ. Посреди стояла лохань, рядомъ 
два ведра съ холодной и горячей водой. Легкий парь 
шелъ отъ кипятка. 

Человекъ неопределенныхъ летъ, въ неболыиомъ ка-
поре, кацавейке, женской юбке и мужскихъ сапогахъ 
стоялъ около ведеръ, пробуя воду пальцемъ. Маленьюе 
•его глаза оживленно бегали; по небритымъ щекамъ ро-
сла желтоватая щетинка. 

— Вотъ и благодаренъ, очень вамъ благодаренъ, 
Василиса Петровна, заговорилъ онъ быстро и вежливо: 
я теперь отлично вымоюсь, а то меня очень вошки за-
ели, такъ кусаются, такъ кусаются... Тутъ очень свет-
ло, и видъ хороппй со второго этажа, садъ, зелень, ле-
сочекъ... совсемъ по благородному. Сережа снялъ каца-
вейку и почесался. 

— Довершите вашу любезность, сказалъ онъ: когда 
я буду мыться, потрите мне спинку. А то, знаете-ли, 
трудно самому, очень трудно. 

— Ну и скажешь, правда, ну и такой скажешь... Ва-
силиса Петровна опять разстроилась. 

— Какъ-же я тебе спину буду тереть, когда я жен-
щина. не какая-нибудь... Мне ведь неудобно, ты муж-
чина. 

— Что вы, что вы, я-бы никогда не осмелился... Но 
чего же меня стесняться? Я самъ женщина... вы-же 
знаете. 

— О-охъ, блаженный ты, блаженный... На вотъ тебе 
мыла, пришлю мальчишку, онъ тебе помолсетъ. 

Сережа засмеялся мелкимъ смешкомъ, и по-женски 
закрылъ руками грудь. . 

— Только маленькаго, а то взрослаго я постыжусь, 
они насъ обидеть могутъ... 

Василиса Петровна вздохнула, и ушла. 
Сережа снялъ рубашку, юбки, попробовалъ обмыться 

хллодной водой, но показалось иепр!ятно. Горячая слиш-
комъ была горяча. Много времени онъ потратилъ, чтобы 
сообразить, что воду надо смешать. Что-то напевалъ, 
мурлыкалъ, подходилъ къ стеклянной стенке, и гля-
делъ, какъ работникъ везъ въ колымажке навозъ подъ 
яблони. Наконецъ, съ блаженнымъ видомъ сталь отти-
рать мыломъ свое тело—худенькое, желтое, со следами 
многихъ укусовъ. Когда черезъ несколько времени къ 
нему вошелъ рыжШ мальчикъ л е т ъ десяти, съ бойкой 
рожицей,—Сережа, тощШ, съ подведенными ребрами, какъ 
1оаннъ Креститель, стоялъ въ лохани, по колёна въ во-

дё , и радостно улыбался. Онъ забылъ лишь снтгь са-
поги—такъ въ нихъ и мылся. Мальчикъ взглянулъ на 
него, прыснулъ, но все-же помогъ. 

Черезъ четверть часа Сережа оделся—ему дали чи-
стую рубашку; причесался, наделъ капоръ, кацавейку, 
и пришелъ благодарить Василису Петровну. Увидевъ на 
комоде бумажный розы, онъ попросилъ, нельзя-ли взять 
одну, на память. 

— Моя покойная сестрица очень розы любила, гово-
ридъ онъ, прикалывая цвётокъ къ капору и глядясь въ 
зеркало.—#акъ вы думаете, Василиса Петровна, мне 
желтая больше пойдетъ, или красная? 

— Да ужъ бери, бери, что тамъ разсматривать. 
Василиса Петровна вздохнула. Она вспомнила, что 

скоро будутъ делить у нихъ скотъ и инвентарь. На 
глазахъ ея выступили слезы. 

— Прощайте, сказалъ Сережа.—Еще благодарю васъ 
Василиса Петровна. А теперь возьму палочку... мнё итти 
надобно—некогда, некогда-съ, Василиса Петровна. 

— Да как1я у тебя дела-то! 
Василиса Петровна была права. Сравнительно съ ней, 

чей день полонъ былъ заботами о скоте, индюшкахъ, 
курахъ, пирогахъ—Сережа могь считаться совершенно 
празднымъ. 

Онъ спустился внизъ. Собаки залаяли. Но онъ ихъ 
не боялся. Да и они не отнеслись къ нему всерьезъ. И 
онъ двинулся по деревне, мимо пруда. 

*• 

Былъ апрель, время ранней весны, когда едва поля 
обсохли, снегъ въ оврагахъ не дотаялъ, пригреваются 
взгорья, затянутая сёроватой пленкой. Появилась кра-
пива, да тонк1Я, изумрудныя иглы гусиной травки. По 
дорогамъ пустынно; если крестьянинъ встретится,—чаще 
верхомъ, на нечищенной, патлатой и голодной лошаден-
ке. Но ужъ тепло;, нежно голубеетъ небо, бледно-размы-
ты зеленоватая зеленя. И еще несколько дней, скотъ, 
пасущШся но парамъ, станешь кой-что доставать. 

Церковь въ селе Никонове, куда брелъ Сережа, стоя, 
ла въ стороне, за барскимъ садомъ. З а церковной огра-
дой, съ плитами памятниковъ, начинался осинникъ, сей-
часъ еще голый, серо-зеленоватый; тамъ влажно, кой-
где лютикъ желшЬетъ, да белеешь снегъ. На паперти 
яркокрасной церкви съ зеленымъ верхомъ стояли бабы, 
девушки, несколько стариковъ. Человекъ съ прямымъ 
проборомъ, примасленными, блестящими волосами—невы-
мершШ еще русскШ типъ—отворялъ ворота въ ограду, 
всматривался въ дорогу между садами, хлопоталъ — ви-
димо, принималъ близкое учасие. На колокольне пере-
званивали. Могильщики, здоровые парни въ солдатскихъ 
гимнастеркахъ, съ завитыми чолками, кончали могилу. 
Желтая земля ярко выступала на снегу. 

Сережа пробрался къ бабамъ, тоже смотрёлъ, улы-
бался, иногда бормоталъ про себя. 

ВысокШ пюмещикъ, съ седыми усами и огромными 
руками, въ поддевке, сказалъ полковнику, указывая на 
него: 

— А ведь богатёйппй былъ человекъ! 
Полковникъ, бритый, съ небольшимъ бобрикомъ, ястре-

бинымъ носомъ, несмотря на изгнаше походилъ еще на 
множество полковниковъ. 

— Помешанный?—спросилъ онъ разсёянно. 
— Въ этомъ роде. У него, изволите-ли видеть, се-

стра некогда была... Ну-те-съ... Эта сестра умерла. И 



онъ, представьте себе, вообразилъ, что душа сестры въ 
него переселилась, и что онъ женщина... Обратите вни-
маше, у него и роза прикреплена... вонъ какъ.. . однимъ 
словомъ, несчастное существо... 

— Это бываешь, сказалъ устало полковшшь.—У ме-
ня въ четвертой рогЬ рядовой себя корпуснымъ коман-
диромъ объявилъ. Пришлось удалить. 

— Но заметьте, что вотъ онъ явился-же на похоро-
ны. Надо вамъ доложить, что покойный Андрей Михай-
ловичу какъ секретарь дворянской опеки, изъ дворян-
скихъ суммъ нанималъ ему комнатку, этакое, знаете-ли, 
пристанище... Однимъ словомъ, не забылъ последнШ 
долгъ отдать. 

Полковникъ поморщился. 
— Ну, врядъ-ли понимаешь... По-

смотрите, чёмъ занялся. 
Сережа, подъ шопотъ и смешки 

молодыхъ бабъ, подошелъ къ кусту 
акацш, снялъ кацавейку, сталъ ее 
вытряхать. На солнце блеснула зо-
лотая серьга въ ухе. 

— Такъ, такъ, хорошенько тря-
хони, —посмеивались бабы. Старнпя 
ихъ остановили. 

— Чего ржете? Надъ нимъ пла-
кать, а не смеяться впору. 

Вдали показался священникъ въ 
белой ризе, за нимъ гробъ. Поме-
щикъ и полковникъ вздохнули, вы-
шли изъ воротъ ограды, навстречу. 
Въ простомъ сосновомъ гробу, поко-
лыхиваясь на белыхъ полотенцахъ, 
приближался прахъ Андрея Михай-
ловича, котораго зналъ весь уездъ, 
который некогда былъ местнымъ 
львомъ, земцемъ, представителемъ 
древняго, но небогатаго рода, дру-
гомъ Сережи—и скончалъ дни свои 
на неболыломъ хуторке в ъ трехъ 
верстахъ. 

Сережа встрЬтиЛЪ гробъ, за ко-
торьшъ шли заплаканный дамы, какъ 
и все—крестился, но его желтова-
тые глазки бегали съ такой же бы-
стротой, доверчивостью, какъ на гал-
лерейке Василисы Петровны. Вме-
сте со всеми онъ прошелъ въ цер-
ковь. 

Обедня шла довольно долго. Цер-
ковь вся была полна голубоватымъ, 
весеннимъ светомъ. Золотистые его 
ковры ложились на амвонъ, на ста-
ринный иконостасъ, разделанный 
подъ малахить, съ барочными валю-
тами вверху, и итальянской, полукруглой нишей, какъ-бы 
для статуи. Туда лицомъ былъ обращенъ нокойникъ. вен-
чикъ со словами: „Свитый Боже, Святый КрепкШ" опо-
псывалъ лобъ. Потемневшее лицо съ черными усами вы-
ражало то непередаваемое, и нечеловеческое, что не-
редко бываешь у мертвыхъ. Служилъ священникъ со 
лбомъ Сократа и кудрявымъ обрамлен]емъ лысины. Хоръ 
сбивался. Къ причасти» бабы вынесли плачущихъ де-
тей. Молодой человекъ независимаго вида, за псалом-
щика, помогавшШ священнику, утиравшШ ребячьи роти-
ки, по окончанш обряда снисходительно улыбнулся на 
клиросъ: тамъ стояли так!е-же передовые юноши съ на-
чесами. Его улыбка говорила: „я работаю, но, разумеет-
ся, ведь это предразсудокъ". Человекъ съ намасленнымъ 
нроборомъ посредине головы, въ поддевке, съ безкров-
ными губами, какъ и много летъ назадъ, обходилъ съ 
тарелкою и кружкой. 

Сережа стоялъ на клиросе. Иногда онъ подпевалъ. 
случалось—даже въ тонъ, иногда фальшивя. То раз-
сматривалъ близкихъ покойнаго и родныхъ, толпивших-
ся у гроба, то отворачивался, чесался и вертелся. Къ 
словамъ „придите съ последнимъ целованйемъ" онъ 
остался безучастенъ. И когда рыдашя раздались, съ 
удавлешемъ повернулъ голову; потомъ принялся ловить 
муху, бившуюся о стекло, на солнце. 

Въ дверяхъ лезли любопытные, даже хихикали, раз-
сматривая, какъ кто прощается. Потомъ растворилась 
боковая дверь. На ветхомъ каменномъ крыльце пригре-
вало. Изъ расщелинъ плитъ, подъ апрельскимъ солн-

цемъ, пробивалась травка. Поблески-
вала кадильница; ладанъ ярче си-
нелъ. Вывппй левъ, земецъ и дво-
рянинъ приближался къ месту упо-
коешя. Застучалъ молотокъ. Поле-
тели внизъ пригоршни глины, ры-
жей и вязкой. Девки висли на огра-
де, чтобы не пропустить чего. 

Серьезный, немолодой мужикъ, 
глядя на засыпаемую могилу, ска-
залъ родственнику умершаго: 

— Мы-то его теперь не дождем-
ся. А онъ насъ встретить. 

Потомъ помолчалъ, и прибавшгь: 
— Умаялся, сердешный. 
Сережа подошелъ къ дамамъ, 

улыбнулся и вежливо попросилъ ми-
лостыню. Ему подали. 

И пока долго и тщательно засы-
палась могила, оставпиеся вели свои 
скромныя земныя дела: неизвестно 
было, кому отдать белыя полотен-
ца—въ церковь или могилыцикамъ. 
Кому ехать, и кому не ехать на по-
минальный обедъ. У нагретой солн-
цемъ стены мужики разсуждали о 
ссорахъ въ комитете. Они имели 
важный, сосредоточенно-хозяйствен-
ный видъ. Все эти дни делили зем-
лю. И сейчасъ надо было итга, от-
меривать, вычислять осьминники, ни-
вы, десятины. На ихъ лицахъ бы-
ло выражение значительности и той 
приятности, которую довольному труд-
но бываеть скрыть. 

Сережа поброди лъ между могил-
ками, убедился, что больше не по-
дадутъ, и поплелся въ чайную. * 

Врядъ-ли онъ понималъ, что съ 
Андреемъ Михайловичемъ ему не 
встретиться. Врядъ-ли зналъ, что 

вечность легка между нимъ и высокимъ человекомъ съ чер-
ными усами, какъ разделить она радующихся и огор-
ченныхъ, берущихъ и лишаемыхъ. Онъ шелъ осинни-
комъ и ни о чемъ не думаль. У поворота къ селу, на 
опушке, блеснулъ подъ солнцемъ с резь свежаго пня, 
залитого сокомъ. Въ этомъ блисташи была весна, какъ 
и въ сухихъ, слегка пылящихъ ноги и шуршащихъ про-
шлого днихъ листьяхъ. 

Въ чайной Сережу покормили. Тутъ еще больше бы-
ло мужиковъ, занятыхъ своими важными делами. Гово-
рили о томъ, что нетъ семянь на яровой посевъ. Что 
одни зимой чрезмерно расторговались, друпе овесъ по-
ели за нсдостаткомъ хлеба. Какая-то баба кричала, что 
ей не дають земли на малолетняго, и что она будешь 
делать со своими тремя осьминниками? Какъ всегда, бы-
ли критики и недовольные. И хотя казалось бы, что 
довольныхъ больше, недовольные шумели громче. 
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Съ мужикомъ, ехавшимъ въ городъ, пристроился на 
облучке телеги и Сережа. Онъ не могъ-бы сказать, по-
чему именно едетъ. 

— Въ городъ тебе, что-ли? спросилъ мужикъ.— Чуд-
ной. ты въ какья Палестины? 

Сережа улыбнулся и ответилъ: 
— Подвезите, пожалуйста... Масса делъ, масса делъ. 

Всего-то не упомнишь. 
Онъ каморщилъ лобъ. сделалъ серьезное лицо, какъ-

будто въ уездной метрополии, правда, ждали его необы-
чайно важный занятая. 

Они одиноко ехали съ мужикомъ по весеннимъ по-
лямъ, еще никемъ не оглашеннымъ, кроме жаворонковъ, 
высоко и трепетно стоявшихъ въ воздухе. У села 
Овечья, въ ложбинке, где ярко краснели ободранные 
пеньки ольхъ чуть-было не угодили въ трясину. У Пав-
лушина встретили мужиковъ, шедшихъ по парамъ груп-
пою, съ тЬмъ сосредоточенно-довольнымъ видомъ, какъ 
и тогда у церкви: эти делили землю. А за Павлуши-
нымъ попались, какъ изъ сказки, старикъ со старухой, 
съ палками и съ мешками за спиной: та-же Русь, толь-
ко съ голоду вышедшая побираться. 

— Сла-а-ббда! сказалъ мужикъ, поровнявшись съ 
ними, и плюнулъ... 

Скоро выехали на болынакъ, обсаженный дуплисты-
ми и корявыми ракитами. Вдалеке завиднелась уже, по-
лускрытая возвышенностью, соборная колокольня, и на-
лево засинела, темнея вдали лесами, долина Оки. Но 
въ Кудашеве, большомъ селе съ барскимъ паркомъ, ам-
нирнымъ домомъ, прудомъ и железнымъ мостикомъ на 
клочке шоссе, Сережа завозился и сталъ озираться. 
Когда доехали до деревянной церкви, со старыми колон-
нами тоже стиля ампиръ. среди вековыхъ березъ, Сере-
жа вдругь спрыгнулъ. 

— Эй-ты, заяцъ, куда поскакалъ?—крикнулъ возница. 
— Я тугь, я сейчасъ, по деламъ; на минутку,—заго-

кориЛъ Сережа.—Мне-бы тутъ къ учительнице зайти, 
все собираюсь, собираюсь отдать визитъ, неудобно, ужъ 
сколько времени не навещалъ... 

: — Ну, тебя тутъ ждать не будуть,—сказалъ мужикъ, 
и стеганулъ лошадь.—Ви-зи-ты у него! 

Но Сережа не обрати лъ внимашя. • Мимо огромной 
кирпичной, вновь строящейся церкви онъ прошелъ къ 
нарядному каменному дому съ большими окнами, типа 
станцШ, подъ зеленой крышей—гордости стараго зем-
ства—новой школе. 

Учительница в е р а Степановна, маленькая, аккурат-
ная девушка въ беломъ воротничке, уже пообедала, ко-
гда явился Сережа. Онъ бывалъ здесь, и она не уди-
вилась его приходу. 

— Я къ вамъ съ визитомъ, съ визитомъ,—быстро 'за-
говорилъ Сережа,—Надо-же отдать визитъ, а то неудоб-
но. И еще дельце есть малое. 

в е р а Степановна была очень чистоплотна. Она затво-
рила дверь къ себе въ комнату и повела его вчт классъ, 
просторный и светлый. Она боялась его насекомыхъ. 

— Какое-же у васъ дело?—спросила она, севъ за 
столикъ и взглянувъ на него ясны-
ми, серыми глазами. Въ нихъ скво-
зила ея душа—честная и уверенная 
въ пользе книжекъ, просвещения и 
четырехъ правилъ ариометики. 

— Надо меня проверить,—сказалъ 
Сережа, совс/Ьмъ серьезно.—Обуче-
ние юношества, вы знаете, какъ я 
къ этому отношусь. Разумеется, въ 
прежней жизни я достаточно хорошо 
владелъ перомъ... Но для учитель-
ской деятельности, въ наше время... 

Вера Степановна не поняла. 

— О какой деятельности вы говорите? 
Сережа улыбнулся. 
— Ахъ, я и не разсказалъ! Какая забывчивость! Ме-

ня собираются назначить учительницей, въ Малоземово, 
вы понимаете... А я такъ мало упражняюсь въ письме, 
что, быть-можетъ, забылъ... Будьте любезны, вы какъ со-
товар и щъ по просвещешю народа... 

Онъ схватилъ листъ бумаги, обмакну лъ перо и бы-
стро сталъ выводить буквы. 

Вера Стещановна вздохнула. Она даже не улыбну-
лась. Она была девушка серьез пая, и разъ Сережа без-
умный, то удивляться не следуетъ. Это было-бы неин-
теллигентно. А какъ-разъ завтра ей нужно выступать 
на учительскомъ собранш, въ городе, и тамъ отстаивать 
интеллигентность. 

— Совершенно правильно,—сказала она, взглянувъ на 
написанное.—Передъ к о т о р ы й мы ставимъ запятую. 

— Верно, верно, виноватъ! Разумеется, запятую. 
Потомъ онъ подошелъ къ доске, взялъ мелъ, и сталъ 

решать каюя-то задачи. Но здесь ариометика Веры 
Степановны должна была ужъ отступить: Сережа скла-
дывалъ, делилъ и вычиталъ по правиламъ иной, лишь 
ему ведомой науки. Вера Степановна не возражала. При-
глядевшись, заметивъ, что сегодйя онъ гораздо чище 
обычнаго, она позвала даже его пить чай къ себе въ 
комнату. 

Откусывая кусочекъ сахару и дуя на блюдечко— 
глазки его бегали, какъ у зверька—Сережа говорилъ: 

— Значить, вы находите, что я не позабылъ? Это 
очень ир1Ятно. А то представьте себе, назначаютъ но-
вую учительницу, она является и не знаетъ, где букву 
ять ставить! Ш к а н д а л ъ! 

Онъ посиделъ еще немного и сказалъ, что ему по-
ра. Узнавъ, что завтра в е р а Степановна будетъ въ го-
роде, онъ очень обрадовался. 

— Я тоже приду на собрате. Какъ-же, какъ-же, не-
обходимо... сплочете просвёщенныхъ людей! 

И еще разъ прибавилъ, что если назначаютъ учитель-
ницу, а она не умееть писать, то зто просто шкандалъ. 

Солнце садилось, горело въ кресте церкви. Грачи 
орали на березахъ—тамъ настроили они гнездъ. Сере-
жа, съ длинной палкою, отъ собакъ, вышелъ на боль-
шую дорогу. Опять росли по ней дуплистая, низюя ра-
кита. Въ канаве блестела вода, розовея на закате . 
Справа, слева, тб-же зеленя, по которымъ бродятъ спу-
танный лошади. 

Неясная, но неизменно действующая сила вела его 
впередъ, по этому большаку, въ городъ, какъ завтра, мо-
жетъ быть, поведетъ въ другой конецъ уезда. Онъ не 
помнилъ ужъ ни объ утре у Василисы Петровны, ни о 
нохоронахъ, ни о будущемъ своемъ учительстве. Ему на-
встречу надвигался зеленоватый апрельски! вечеръ. Онч. 
сменялся ночью. И уже весентя звезды зажигались. 
Оршнъ рано скрылся за горизонтомъ. Подымалась Дева, 
со своею Спикой. За ней всходилъ четырехугольникъ Во-
рона. Въ это время въ уезде одни, какъ Василиса Пе-
тровна, горевали о своихъ достаткахъ, отходящихъ къ 

другимъ, друНе мечтали о получае-
момъ, третьи, какъ учительница, го-
товились къ общественнымъ тревол-
нешямъ, и все, обычно въ этотч. 
часъ въ деревне, собирались спать. 
Они жили и действовали, считая 
свои действ1я важными, и ж и з н ь -
вечной. Андрей Михайловичъ спалъ 
очень крепко. Его знакомый, поме-
щикъ съ большими руками, думать 
посадить въ изголовье его дубокъ— 
вместо памятника. 

А Сережа шелъ. Онъ ничего не 
зналъ. Надъ нимъ было ночное небо. 
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Мухаммедъ-волшебпик Селимъ-нищШ. Селимъ - купецъ. 
Хасанъ-носилыцнкъ. Хадиджа. Калифъ. Визирь. Негръ. 

Палачъ. Жители Багдада. 
Улица въ Багдад^. Торговцы, женщины, прохож1е, ни-

Щ1е, негры. 
М у х а м м е д ъ - в о л ш е б н и к ъ . — Э й / с л у ш а й т е все: 

я, М} хаммедъ-волшебникъ, покупаю песчастая! Можетъ 
быть, кому не нужна болезнь его или бедность его, или 
онъ недоволенъ сварливой женой—я, Мухаммедъ-волппб-
чикъ, куплю его несчастье! У женъ покупаю безплодге, 
у стариковъ - л и ш ш е годы, у расточительныхъ—расто-
чительность, у гневныхъ—гневливость, у скупыхъ -ску-
пость!. Эй, слушайте все: я, Мухаммедъ-волшебникъ, по-
купаю несчаст1я!.. 

А л и-к у и е ц ъ. — Да благословить тебя Аллахъ, 
торговецъ!—о чемъ ты кричишь? 

М у х а м м е д ъ-в о л ш е б н и к ъ.— Я\ — Мухаммедъ-
волшебникъ, и покупаю несчасия! Если Аллахъ сде-
лалъ кого-нибудь собстпэнникомъ проказы, слабоумия, 
безпл'дпой жены или безпутнаго сына,—я, Мухаммедь-
волшебникъ, могу купить его несчастье по справедливой 
цене . Чесотка—три драхмы, проказа—сорокъ золотыхъ 
динаргевъ, слепота--по десяти золотыхъ динар1евъ съ 
глаза, вывихъ въ плече—шесть драхмъ, потеря невин-
ности— пять динар1евъ, дурная совесть—четыре драхмы!.. 

О е л и м ъ - г о р ш е ч н и к ъ . - В ъ первый разъ слы-
шу, чтобъ за чесотку платили, какъ з а хорошШ гор-
шокъ! 

М у х а м м е д ъ-в о л ш е б н и к ъ . — Кто находить, 
что моя оценка не соответствуешь его несчастш, пусть 
скажешь свою цену: я могу заплатить и дороже. Ибо 
продавцу лучше известпы достоинства его товара. 

Ж е н щ и н а (робко). — Если ты не обманываешь ни-
кого, торговецъ, я имею продать тебе нечто... (Шеп-
чешь на - ухо). 

М у х а м м е д ъ-в о л ш е б н и к ъ. — Пять динаргезг! 
(Вынимаешь деньги). 

Ж е н щ и н а . — Я согласна. (Озирается по сторо-
намъ). Какъ же ты получишь съ меня, что тебе - е -
дуешь?.. 

М у х а м е д ъ-в о л ш е б н и к ъ. — Не безпокойся о 
томъ. Я пришлю за покупкой къ тебе па домъ. (Жен-
щина берешь деньги и поспешно удаляется). 

А л и-к у п е ц ъ (въ крайнемъ изумленш). — У —бя, 
кажется, много золота, чужестранецъ, и ты раздаешь 
его даромъ! 

М у х а м м е д ъ-в о л ш е б н и к ъ . — Нетъ, не да-
ромъ, но за купленное. 

А л и-к у н е ц ъ. — Тогда купи что-нибудь и у меня. 
Вотъ кисея изъ Муссула, очень тонкой работы. Вотъ 
сафьяновыя изделая, только сегодня полученныя изъ 
Д1арбекира... Не могу, къ сожалешю, предложить тебе 
шелка: третьяго дня ко мне въ домъ зашли воры и 
унесли весь шелкъ — двадцать кусковъ, — да поможешь 
имъ Аллахъ продать безъ убытка!.. 

М у х а м м е д ъ - в о л ш е б н и к ъ . — Я заплачу те-
бе за эту кражу три золотыхъ динария. 

А л и-к у п е ц ъ (подумавъ). — Мне было бы пр1ятне& 
получить пять. Уверяю тебя, это быль отличный шелкъ! 

М у х а м м е д ъ-в о л ш е б н и к ъ , — Хорошо. (Даетъ 
плату купцу). 

А л и-к у п е ц ъ . — Следовательно, я могу теперь ду-
мать, что шелкъ украли у тебя, а не у меня? 

М у х а м м е д ъ-в о л ш е б н и к ъ . — Да. 
А л и-к у п е ц ъ . — Такъ - то оно и лучше. Боюсь 

только, что я немножко продешевилъ на этой продаже! 
(Въ сомнеши разсматриваетъ полученное золото). 

С е л и м ъ-н и щ 1 й. — Неужели, торговецъ, ты захо-
чешь и мне заплатить за то, что я беденъ? 

М у х а м м е д ъ ( - в о л ш е б н и к ъ , — Да, если ты 
продашь свою бедность. 

С е л и м ъ-н и щ 1 й. — Съ большой охотой! 
М у х а м м е д ъ-в о л ш е б н и к ъ . - Но я не дамъ 

себе больше ста золотыхъ динар1евъ. 
С е л и м ъ-н и щ I й.—Сто золотыхъ динар1евъ?! 
М у х а м м е д ъ | - в о л ш е б н и к ъ . — Ста золотыхъ 

динар1евъ. Если хочешь, получи. (Ншщй въ замеша-
тельстве прмнимаетъ золото). 

Р а б ъ (вбегаешь; обращаясь къ Селиму-ншцему). —. 
Господинъ! Прибыль караванъ изъ Каира съ товарам* 
твоего дяди Ибнъ-Согара. Твой дядя, который умерь— 
одинъ Аллахъ безсмертенъ1 — пожелалъ передъ смертью 
сделать тебя наследникомъ всехъ своихъ богатствъ. 

С е л и м ъ-н и щ 1 й. — Хвала Аллаху! 
В т о р о й р а б ъ (вбегаешь). — Господинъ! Повели-

тель мой Джемалъ-Эддинъ-Юсуфъ-Бенъ-Тагри-Варди за 
хорошШ советъ, вылечш шШ его дочь, жалуешь тебе 
полтораста верблюдовъ и лучшаго жеребца изъ своей 
конюшни. 

О е л и м ъ-н и щ 1 й. — Хвала Аллаху! 
О к р у ж а ю щ 1 е.—Хвала Аллаху! Ты выгодно про-

далъ свою бедность, Селимъ! 
Т р е т 1 й р а б ъ (вбегаешь). — Господинъ! Госпо-

динъ!.. Ради Аллаха!. . Загорелся домъ, куда мы сло-
жили твои товары, прибывипе сегодня изъ Каира... твой 
дядя.. . 

С е л и м ъ-н и щ 1 й. — Горе!., горе!.. Мое богатство!.. 
(Убегаешь). 

Х а д и д ж а (вбегаешь, запыхавшись). — Кто здесь 
покупаетъ несчастья?.. Это ты, добрый человекъ? Закли-
наю тебя Аллахомъ, купи мое несчастье!.. 

М у х а м м е д ъ-в о л ш е б н и к ъ,—Покажи мне его. 
X а д и д ж а. — Ахъ, почтенный иноземецъ, мое не-

счастна — мой мужъ! Это самый безобразный человекъ, 
какого когда-либо рождала женщина! Ахъ, ахъ! ты не 
знаешь еще носильщика Хасана Косоглазаго?! Ужъ на-
верное, тебе показывали человека, у котораго уши 
растутъ подъ - мышкой, носъ до половины живота, на 
спине два горба, а ноги такъ велики, что когда 
ему случится встретиться съ ворблюдомъ, одинъ дру-
гому непременно оттопчешь ногу? Ты могъ заметить, 
что у него по шести пальцевъ на каждой руке и зубы 
вроде сушепыхъ финиковъ, лицо же только для того и 
существуешь, чтобы было на чемъ разводить прыщи, ко-
т'орыхъ столько, что будь это звезды, я бы стала богаче 
Аллаха. Сказать бы что-нибудь и о бровяхъ,— но оне 
у него вылезли, когда онъ еще и не родился!.. Тьфу, 
тьфу! Такое уродство невозможно даже описать! Если ты, 
иноземецъ, въ самомъ д е л е , покупаешь несчасття, ока-
жи и мне эту милость. 

М у х а м м е д ъ-в о л ш е б п и к ъ,—Не. знаю, согла-
сишься ли ты взять тридцать три золотыхъ динар гя? 
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Х а д и д ж а . — З а безооразш моего мужа? 
М у х а м м е д ъ-в о л ш е б н и к ъ.—Да. 
X а д и д ж а. — И ты купишь его безобраз1я, какъ 

м"Ьшокъ финиковъ, или халатъ, или пару туфель? И онъ 
больше не будетъ носить своего безобраз1я? 

М у х а м м е д ъ-в о л ш е б н и к ъ.—Онъ станеть са-
мымъ красивымъ человекомъ въ Багдаде . 

Х а д и д ж а . — И за это я еще получу тридцать зо-
лотыхъ динар1евъ? 

М у х а м м е д ъ-в о л ш е б н и к ъ.—И три. 
X а д и д ж а,—Давай же скорее!.. О, Аллахъ!.. Бегу 

посмотреть, каковъ теперь у меня мужъ! (Убегаешь). 
П о г о н щ и к ъ в е р б л ю д о в ъ . — Купецъ! Ку-

нецъ! Я продаю ушибъ! Отличнаго качества! Во всю 
спину и даже больше того! Семьдесятъ пять палокъ!.. 

П о в а р ъ.—Купи лучше у меня: я получилъ сегодня 
сто палокъ. 

С т а р и к ъ . — Не нужно ли тебе, торговецъ, жен-
ская болтливость? Я возьму съ тебя недорого... 

(Входить несколько п о л и ц е й с к и х ъ ) . 
О д и н ъ и з ъ н и х ъ (обращаясь къ Мухаммеду-

волшебнику).—Господинъ, нашлась твоя пропажа. Смот-
ри, вотъ все двадцать кусковъ шелка, что украли у 
тебя третьяго дня. 

А л и-к у п е ц ъ,—Аллахъ!.. Мой шелкъ!.. 
П о л и ц е й с к и й . — Воръ не пойманъ. Но сегодня 

же мы его изловимъ. Это Али изъ Басры... 
А л и-к у п е ц ъ. — Да поразить тебя Аллахъ! Это 

я-то воръ! Я?., я?.. Да еще выходить: обокралъ самого 
себя!.. Ахъ, ты рваная борода! ОбезьянШ хвостъ! Пече-
ное яйцо!.. 

Л о л и ц е й с к Ш.—Вошь онъ воръ!.. Держите!.. 
(Али хватають. Онъ отбивается). 

А л и-к у п е ц ъ.—Разбойники!.. Мошенники!.. Я пой-
ду къ самому калифу!.. 

(Его вяжутъ и уводятъ). 
М у х а м м е д ъ - в о л ш е б н и к ъ . — Неси этотъ 

шелкъ за мной въ каганъ. 
(Уходить. Входить Хасанъ - носилыцикъ. безобраз1е ко-
тораго куиилъ Мухаммедъ-волшебникъ. За шшъ следу-

етъ чуть не все население Багдада). 
О д и н ъ и з ъ т о л п ы . — Взгляните, правоверные, 

какую красоту сотворилъ Аллахъ! 
Д р у г о й.—Честь и хвала тебе, юноша! 
С т а р и к ъ . — Багдадъ не виделъ еще такой кра-

соты! 
Ж е н щ и н а . — Словно тысяча лунъ взошло разомъ 

на небе! 
X а с а н ъ, —Отвяжитесь отъ меня! Что вамъ над04.. 

Разве я виноватъ, что Аллахъ далъ моей спине горбь, 
а моему лицу верблюжью ногу вместо носа? 

К у п е ц ъ.—О чемъ онъ говорить? 
О д и н ъ и з ъ т о л п ы.—Онъ пиль вино, и ему ста-

ло казаться, что его подменилъ джинъ. 
Д р у г о й . — О н ъ затыюаетъ уши, когда ему говорить 

о его красоте. 
X а с а н ъ,—Возьми ее себе, будь ты проклятъ! Да-

рю тебе все мои бородавки, прыщи, лишаи и опухоли! 
Тебе, и детямъ твоимъ, и внукамъ твоимъ. и правну-
ка мъ твоимъ!.. 

П е р в ы й . — В о т ъ видите! 
Ж е н щ и п а .—нетъ , это, должно быть, Хасанъ-но-

сильщикъ, у котораго купили его безобраз1е! 
Х а с а н ъ . — Съ какихъ это поръ перестали узна-

вать Хасана Косоглазаго? Ужъ и въ самомъ д е л ё , не 
подменилъ ли меня кто? 

Ж е н щ и н а.—Какъ! ты разве не знаешь еще, что 
жена твоя продала твое безобраз1е пр1езжему купцу? Те-
перь въ Багдаде неть человека красивее тебя! 

Х а с а н ъ . — О чемъ ты болтаешь? Или ты съ ума 
сошла? 

С т а р и к ъ,—Женщина говорить правду, если толь-
ко ты Хасанъ носилыцикъ. 

Х а с а н ъ , — Л о п н и мой животъ!—кому жъ и быть Ха-
саномъ-носильщикомъ, какъ не мне! 

С т а р и къ ,—Женщина сказала правду: жена твоя., 
Хадиджа, продала твое безобраз1е и получила за это 
тридцать три золотахъ динар1я. 

Х а с а н ъ (въ гневе) .—Я удивляюсь, почему ты не 
продалъ своей белой бороды, которая не умеетъ скрыть 
ни твоей глупости, ни твоего безстыдства! 

С т а р и к ъ . — Я и хошЪлъ это сделать, но не ус-
пелъ . Молодые во всемъ опережаюшь стариковъ, не толь-
ко въ непочтительности. 

Х а с а н ъ , — Клянусь Аллахомъ, съ твоей бородой 
можешь случиться нечто гораздо худшее, если мне пе-
рестанутъ нравиться эти насмешки. 

Ж е н щ и н а.—Посмотри на себя—и ты увидишь, что 
никто надъ тобой не смеется. (Подносить серебряный 
тазъ къ лицу Хасана). 

Х а с а н ъ (смотришь въ крайнемъ удивленш, перево-
рачиваешь тазъ несколько разъ въ рукахъ, протирает!, 
глаза) — Куда же девался мой носъ?.. (Трогаетъ носъ 
рукой.) Аллахъ свидетель, это не мой носъ! Нетъ, нетъ, 
это только половина моего носа!.. Только пятая часть 
моего носа!.. Къ тому же у меня на носу было три бо-
родавки, каждая съ порядочную навозную кучу, — на 
этомъ нетъ ни одной!.. Удивлеше! 

Ж е н щ и н а . — Ахъ, ахъ, твой носъ теперь — какъ 
спелый персикъ! 

" Х а с а н ъ , — И ни одного прыща! Вошь потеха! Ли-
цо—словно добрый кусокъ овечьяго сыра!.. Разрази меня 
Аллахъ, если это не такъ! . 

К у п е ц ъ,—Это такъ, благослови тебя Аллахъ! 
Х а с а н ъ , — А горбь? Хлошш-ка кто нибудь меня по 

спине!.. Ухъ! верно! моя спина!.. Кулакъ мне въ глазъ. 
куда же пропалъ горбь?!. 

Ж е н щ и н а , — Твоя спина тоньше финиковой ко-
сточки и пряма, какъ этошь палецъ! 

С т а р и к ъ —Женщина говоришь правду. 
X а с а н ъ, —Вотъ чудеса!.. • Ударь меня еще кто-ни-

будь коленкой пониже спины: мне думается, я сплю... 
Ухъ! вотъ такъ!.. ну-ка еще!.. Нетъ, не сплю!.. Чтлбь 
мне подавиться багдадской мечетью, не сплю ни од-
нимъ глазомъ!.. 

(Входишь несколько человекъ). 
О д и н ъ и з ъ н и х ъ , — Н е это ли Хасанъ Краси-

вый?.. Мы пришли увидеть тебя! 
X а с а н ъ,—Смотрите, если вы думаете, что я—еще 

я, или вернее, если вы уверены, что я—не я. 
Т о т ъ ж е. — О, Аллахъ! Ничего подобнаго наш. 

даже не снилось! Кто разъ увидишь такую красоту, тотъ 
не захочешь видеть ни солнца, ни месяца, ни звездъ!.. 

П р о д а в е ц ъ в о д ы . — Н е жалко было бы запла-
тить червонецъ, чтобы посмотреть такое! Ай-ай!.. Этого 
человека Господь украсилъ, какъ настояний храмъ Со-
ломоновъ! 

X а с а н ъ. — Во имя Аллаха растолкуйте же мне, 
куда девался Хасанъ Косоглазый, чтобъ ему совсемъ 
пропасть!? Тридцать семь летъ мы были съ нимъ въ 
такой дружбе, что -одинъ безъ другого бывало на дворъ 
не сумеешь сходить. А сегодня еще утро—ужъ ссоримся, 
словно два петуха, которымъ во что бы то ни стало 
нужно дознаться, где чей хвостъ. 
(Появляется огромнаго роста негръ, который ведешь на 

поводе безобразнаго горбуна)» 
Х а с а н ъ (при виде горбуна таращишь глаза и при-

ходишь въ крайнее замешательство). — Праведный Ал-
лахъ! в е д ь это—я!.. 

Н е с к о л ь к о ч е л о в е к ъ . — Это, точно, Хасанъ 
Косоглазый! 

Х а с а н ъ , — Я , я. разорвись моя печень! Кто на све-

11 



т ^ д а х о т ё л ъ бы походить на меня, кроме меня?!. Стой, 
черная рожа! куда ты меня ведешь? 

Н е г р ъ . — Я не понимаю, милостивый господинъ, что 
те61; угодно спросить! Я веду осла моего господина Му-
хаммеда-волшебника. А если ты хот-Ьлъ спросить, куда 
я, его веду, то веду я его въ Дамаскъ, имея къ тому 
достаточно основанШ. 

X а с а н ъ,—Лжешь, язычникъ! Какой лее это оселъ? 
Я не слепой и достаточно хорошо вижу, чтобъ отли-
чить себя отъ осла! 

Н е г р ъ,—Прости меня, господинъ, но это действи-
тельно оселъ. 

X а с а н ъ. —Смотрите! этотъ черный дьяволъ смеет-
ся мнё въ глаза! 

М н о г 1 е и з ъ т о л п ы.—Конечно, это Хасанъ-но-
силыцикъ! 

— Это верно. 
— Я могу подтвердить! 
X а с а и ъ.—Слышишь, разбойникъ?!. 
Н е г р ъ.—Повёрь мне. господинъ, это оселъ, а не 

ты. Но я могу объяснить тебе твою ошибку. Мой госпо-
динъ Мухаммедъ-волшебникъ купилъ у одной женщины 
безобразие ея мужа и поручилъ мне отвезти покупку на 
этомъ осле въ городъ Дамаскъ, куда я и направлюсь. 
Очевидно, ты мужъ той женщины и узналъ свое без-
образ1е, увидевъ его на моемъ осле. Вотъ и все1 Про-
сти, господинъ. (Низко кланяется и хочетъ уйти). 

С т а р и к ъ,—Онъ, должно быть, пворить правду. 
Ж е н щ и н а . — Ну, и пускай его унесетъ шайтанъ 

вместе съ его осломъ! 
Х а с а н ъ . — Стой! Никакого Мухаммеда-волшебника 

я не знаю и думаю, что онъ такой же мошепникУь, какъ 
и ты!.. , •*!'>! | 
(Хватаетъ горбуна за поводъ. Тотъ становится на чет-

вереньки, начинаешь лягаться и реветь: „1о! ш!..") 
Х а с а н ъ , — Д а нашлетъ Аллахъ на тебя чуму! со-

всемъ оглушилъ! 
(Выпускаете поводъ. Негръ вскакиваешь на горбуна и 

уезжаешь). 
Х а с а н ъ . — Дайте мне тысячу палокъ въ пятки, 

если это черное страшилище не эфришь!.. Еслибъ только 
я могъ знать, кто я самъ: Хасанъ-носильщикъ, оселъ, 
или еще Кто?! 

С т а р и к ъ . — Ты самый красивый человёкъ въ нё-
ломъ Вагдадё! Это верно, какъ то, что ухо есть ухо, а 
не палецъ или бородавк— 

О к р у ж а го щ 1 о. Мы никогда на видели такой 
красоты, Аллахъ! 

Х а с а н ъ (смотрится въ тазъ).—Тьфу! я и самъ на-
чинаю въ этомъ убеждаться! Ну, потеха!.. Все смотряшь 
на меня, какъ на хорошую лошадь... Иоворотись-ка (По-
ворочивается передъ тазомъ.) Теперь въ другую сторопу! 
(Поворачивается.) И спереди и съ затылка — хоть куда! 
Брови, носъ, уши, подбородокъ, ротъ—все на своемъ ме-
сшЫ А зубы? (скалить зубы.) Ого! это зубы! Полонъ 
ротъ и всё одинъ белее другого. Словно1 вылили въ 
ротъ кувшинъ молока." 

С т а р а я ж е ~ щ и н а (протискавшись черезъ на,-
родъ).—Красавчикъ, я имёю къ тебе поручеше отъ од-
ной почтенной женщины... (Отводить Хасана въ сторону 
и шепчешь ему на ухо. Хасанъ выслушиваешь ее съ яв-
нымъ удовольедаемъ и позволяешь ей увести себя). 

М о л о д а я ж е н щ и н а . — Э т о Фатьма-сводница! Я 
видела ее сейчасъ, какъ она выходила изъ серала ка-
лифа. Накажи меня Аллахъ, если тушь... 

С т а р и к ъ . — Замолчи, скверная женщина! Или ты 
хочешь, чтобъ тебя кто-нибудь услышалъ?!. 

Х а д и д ж а (выходишь запыхавшись). — Не видёлъ 
ли кто моего мужа, Хасана-носильщика? Я съ ногъ сби-

лась! Все въ Багдаде только и говорить, что о немъ, 
я же нигде не могу его найти! Говорить, онъ такимъ 
красавцемъ сталъ, что багдадская женщины совсемь 
взбесились и бегаютъ за нимъ. какъ куры за зерномъ 

М н о г 1 е , — О н ъ сейчасъ былъ здесь! 
— Его увела какая-то старуха! 
М о л о д а я ж е н щ и н а,—Это Фатьма-сводница! Я 

видела, опи пошли къ дворцу калифа! 
Х а д и д ж а . — О, Аллахъ!.. (Бросается! со всехъ 

ногъ вследъ за Хасаномъ. Вбегаешь Селимъ-богачъ, 
бывшШ недавно ншцимъ). 

С е л и м ъ . -Жители Багдада дайте мнё Мухаммеда-
волшебника! Пусть онъ вернетъ мне мою бедность! Я 
заплачу ему деньги, только пусть онъ вернешь мне мою 
бедность!. 
(Входишь калифъ вместе съ визиремъ, передодЪтые оба 

богомольцам). 
К а л и ф ъ . — Благословенъ Аллахъ! Что ты ищешь, 

или что хочешь потерять, почтенный человекъ? 
С е л и м ъ . — Я ищу мою бедность, богомолецъ, съ. 

которой прожилъ шестьдесятъ летъ въ мире и согласии, 
пока не продалъ ее какому-то обманщику, будь проклятъ 
часъ, когда я съ нимъ встретился! 

К а л и ф ъ . —О, Аллахъ! разве бедность такая цен 
ная вещь, чтобъ о ней следовало жалеть? 

С е л и м ъ,—Бедность лучшая вещь, богомолецъ, ка-
кую молено пожелать человеку, которому хочешь поже-
лать не плохого! 

К а л и ф ъ . — Какъ такъ? Люди бедность привыкли 
считать величайшимъ бедствгемъ! 

С е л и м ъ . — Я прежде былъ глупъ и думалъ точно 
также, какъ и ты сейчасъ. Но теперь думаю совсемь 
иначе. Посуди самъ! Пока я былъ беденъ, я не имелъ 
заботь ни о доме, котораго у меня не было, ни о иоле, 
котораго у меня не было, ни о рабахъ, которыхъ у меня 
не было, пи о верблюдахъ, которыхъ у меня не было, 
ни о корабляхъ съ товарами, которыхъ у меня не было, 
ни о женахъ и наложницахъ, которыхъ у меня не было. 
Наоборотъ, обо мне заботились все, чтобъ я былъ одеть, 
накормленъ и доволенъ. Будь я уменъ, я бы не поме-
нялся своей долей съ калнфомъ. 

К а л и ф ъ . — Ну, калнфомъ, я полагаю, всякШ бы 
захотёлъ быть! 

С е л и м ъ . — Конечно, есть много глупцовъ, разеу-
ждающихъ, какъ ты—не разсердись, богомолецъ, прошу 
тебя!—ты въ этомъ отношении правъ. 

К а л и ф ъ.—Почему же такъ плохо быть калифомъ, 
почтенный? 

С е л и м ъ , — Это очень большой разговоръ. Потому, 
во-первыхъ, что у калифа столько заботь, сколько у 
всехъ его подданныхъ, вместе взятыхъ, такъ какъ онъ, 
ведь, должеиъ заботиться о каждомъ изъ своихъ под-
данныхъ, если же онъ этого не делаешь, то такой ка-
лифъ—дурной калифъ. Потому, во-вторыхъ, что положение 
калифа очень смешное, такъ какъ его все обманываютъ, 
начиная съ его нерваго визиря и кончая его цирульни-
комъ,—калифъ—какъ слепой и глухой: на все смотришь 
чужими глазами и все слушаешь чужими ушами. Пото-
му, въ-третьихъ, что калифъ знаетъ о себе меньше! 
чемъ его последнШ поваренокъ; онъ не знаетъ: уменъ 
онъ или глупъ, добръ или не добръ, красивъ или ду-
рень—такъ какъ слишкомъ много при немъ льстецовъ. 
которые одеваютъ его въ различныя добродетели и 
темъ дополняютъ работу портного. Потому, въ-четвер-
тыхъ... Но если мы будемъ говорить объ этомъ, пока 
хватишь словъ. мы будемъ говорить до двенадцатая 
полнолуния! Между темъ, ни ты, ни я не собираемся 
быть калифами. А я вдобавокъ очень спешу: одинъ че-
ловекъ продаетъ домъ и я хочу его осмотреть. Желаю 
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Тобе добраго пути, богомолецъ, и твоему спутнику! (Ухо-
дить. Въ то же время входить плачущая Хадиджа). 

К а л и ф ъ . — Какова причина твоихъ слезь, добрая 
женщина? 

Х а д и д ж а . — Т а , что я имею мужа самаго краси-
ва го мужчину въ Багдад^! 

К а л и ф ъ,—Разве это такое большое несчастие? 
Х а д и д ж а . — Да, когда у калифа есть жены, лю-

С*ящ1е красивыхъ мужчинъ. 
К а л и ф ъ . — Ч т о ты говоришь?! 
Х а д и д ж а . — Ч т о знаю! Зяаю же я только то, что 

эта негодница Фатьма недаромъ нарядила моего мужа 
женщиной, передъ темь, какъ повести въ гаремъ ка-
лифа! 

С т а р и к ъ,—Тебе следвало бы попридержать языкъ, 
глупая женщина! 

К а л и ф ъ,—Почему же ты не пошла за нимъ и не 
вернула его? 

X а д и д ж а.—Потому, что дворецъ калифа не такое 
место, куда каждый можешь зайти по своей надобности. 

К а л и ф ъ,—Мне знакомь старшШ евнухъ калифа,— 
если хочешь, я могу узнать кое-что о твоемъ деле . 

X а д и д ж а,—Благослови тебя Аллахъ, богомолецъ! 
Вели можешь, узнай. 
(Калифъ шепчется съ своимъ визиремъ; тотъ уходить). 

К а л и ф ъ,—Подождемъ моего товарища,—я послалъ 
его—вызвать старшаго евнуха. 

н е с к о л ь к о ч е л о в е к ъ . — Смотрите, это бе-
лей тъ купецъ Али изъ Басры! 

— Да, а за нимъ гонятся полицейсше! 
— ЛовкШ же онъ парень, если убежалъ изъ тюрьмы1 
— Все считали его честнымъ человекомъ, онъ же, 

говорятъ, укралъ у кого-то двадцать кусковъ шелка! 
— Поможемъ полицейскимъ поймать его! 

(Мнопе бросаются навстречу бегущему Али и ловятъ 
его). 

О д и н ъ и з ъ п о л и ц е й с к и х ъ.—Держите! дер-
жите!.. Вотъ длинноногШ мошенникъ! 

Д р у г о й.—Погоди, не миновать тебе виселицы! (Хва-
таешь Али за воротъ). 

А л и-к у п е ц ъ. — Чума на вась! Съ какихъ это 
поръ стали вешать честныхъ людей? 

К а л и ф ъ , — Я слыхалъ о твоемъ деле, Али! Гово-
рятъ, калифъ действительно приговорилъ тебя къ висе-
лице. По моему, это вполне справедливо. 

А л и-к у п е ц ъ,—Чтобъ тебе подавиться твоимъ язы-
комъ, краснорожи! быкъ! 
(Входить визирь съ Хасапомъ, котораго ведетъ стража,). 

В и з и р ь. — Я исполнилъ твой приказъ, повелитель 
правоверныхъ! 

В о с к л и ц а н 1 я.—Калифъ!.. Калифъ!.. 
(Народъ повергается ницъ). 

Х а д и д ж а (смотритъ на Хасана, не узнавая).—Не-
ужели это мой мужъ?.. О, Аллахъ1 я ослеплена!.. 

В и з и р ь,—То, что разсказала женщина, похоже на 
правду, государь. Этого человека я схватилъ, когда онъ 
пытался проникнуть черезъ ограду въ дворцовый садъ 
въ том месте, где фонтаны. Однако, 
онъ утверждаешь, что пожелалъ видеть 
мать правоверныхъ, которая, прослы-
шавъ о его красотЬ, и сама проник-
лась лгобопытствомъ. 

К а л и ф ъ . — Х о р о ш о . Изъ его спи-
ны будетъ вырезано столько ремней, 
сколько буквъ въ имени пророка, повто-
ренномъ семь разъ. Распорядись, Джг-
оффаръ. 

В и з и р ь . — Слушаю, повелитель 
правоверныхъ. 

X а с а н ъ.—Аллахъ!.. (Падаетъ па колени). 
X а д и д ж а. — Что я надълала, глупая женщина!.. 

Пусть лучше это будетъ со мною, повелитель правовер-
ныхъ! ведь это я продала его безобраз!е проклятому 
язычнику! О,о,что я наделала, глупая!.. 

К а л и ф ъ. — Я не понимаю, о чемъ говорить жен-
щина. 

X а с а н ъ,—Позволь мне объяснйть повелитель пра-
воверныхъ. Я былъ самымъ безобразнымъ человекомъ 
въ Багдаде, но моя жена, не посоветовавшись со мной, 
продала мое безобразие какому-то Мухаммеду-волшебнику, 
котораго я въ глаза не впделъ. Съ того часа я сталъ 
самымъ к]расивымъ человекомъ въ Багдаде. Поэтому 
мнопе пожелали меня видеть, въ томъ числе твоя мать. 
Если ты полагаешь, что за это съ меня надо снять 
шкуру, да будетъ на то воля Аллаха! 

К а л и ф ъ (обращаясь къ визирю).—Мне жаль этого 
человека, Дж1аффаръ! Какъ бы намъ лучше поступить 
съ нимъ? 

А л и-к у п е ц ъ,—Повелитель правоверныхъ! Тотъ же 
самый Мухаммедъ-волшебникъ,—будь онъ прокдятъ!—ку-
пилъ у меня кражу, которую я потерпелъ, а потомъ вы-
шло, что меня же обвинили въ этой краже. Но если ты 
полагаешь, что меня следуеть повесить, да будетъ на 
то воля Аллаха! 

К а л и ф ъ,—Мне жаль этого человека, Дж1аффарь! 
Какъ бы намъ лучше поступить, чтобъ не пострадалъ 
невинный? 

В и з и р ь , — Мое мнеше, государь: отрезать голову 
Мухаммеду-волшебнику. 

К а л н ф ь,—Разыщи его и приведи сюда. 
(Визирь удаляется). 

К а л и ф ъ , — Д а будетъ благословенно имя Аллаха' 
Хорошо все, что делаешь Аллахъ и плохо все, что де-
лаешь человекъ, когда онъ делаешь неугодное Аллаху. 
Мы сами никогда не знаемъ, что намъ нужно, и часто 
полагаемъ, что намъ нужно плохое, тогда какъ на са-
момъ д е л е намъ нужно только хорошее. Но Аллахъ ни-
когда не ошибается. 
(Входить визирь съ Мухаммедомъ-волшебникомъ и пала-

чемъ). 
М у х а м м е д ъ - в о л ш е б н и к ъ (сердито). — Что 

вамъ надо отъ меня, глупцы Багдада? (Стучишь палкой). Я 
скупилъ у вась ваши несчаспя, съ которыми вы не зна-
ли, что делать, заплатнвъ за нихъ настоящимъ золо-
томъ,—и за это вы объязили меня разбойникомъ! Пускай 
же ваши несчастя вернутся къ вамъ! 
(Къ Хасану-носильщику возвращается его безобразь, къ 
другимъ изъ присутствую цихъ самыя разнообразный урод-

ства). 
М у х а м м е д ъ-в о л ш е б н и к ъ . — Мое же золото, 

которое вы получили, пусть обратиться въ иасекомыхъ, 
чтобъ вы неустанно чесались и вспоминали Мухаммеда-
волшебника! 

Х а с а н ъ . — Ай! (Вскакиваешь и пачинаешь че-
саться). 

А л и-к у п е ц ъ.—Ай! (Вскакиваешь 
и чешется). 

М н о г 1 е (вскакивая).—Ай!.. Ай!.. 
К а л и ф ъ . — Отрубите ему скорее 

голову! 
(Палачъ подходишь къ Мухаммеду-

волшебнику. Мухаммедъ - волшебникъ 
палкой . очерчиваешь передъ собой 
кругъ, неторопливо разстилаетъ ко-
веръ на земле, садится на него и 
улетаешь). 
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5 Ш Ш Н 1 Р Ъ Ы ( Ш Ъ 

с п т м х о т в о р Е Ш Я 

1. 
Ловлю дрожащ1я, х< ад*к>Ш1я руки, 
Бл*дн*ютъ въ сумрак* змакомыя ч е р т ы . . . 
Моя 1Ы, вся — моя, - о завтрашней раллуки, 
Мн* все равно — со мной -о утра т ы . . . 

Посл*ашя слова, изнемогая, 
Ты шепчешь безъ конца въ неизреченномъ сн*, 
И тусклая свЪча, невнятно догорая, 
Насъ погружаетъ въ мракъ, и ты—со мной, во мн*... 

Прошли года, и ты — моя, я знаю. 
Ловлю блаженный мигъ, смотрю въ твои черты... 
И жарюя слова невнятно повто яю . . . 
До завтра ты — м о я . . . Со ь н о й — до утра т ы . . 

19"'- ' и 

И. 
Ночь теплая од*ла острова. 
Взошла луна. Весна вернулась. 
Печаль свЪтла Душа моя жива. 
И в*чная холодная Нева 
У ногъ сурово колыхнулась 

Ты, с аст!е! Ты, радость прежнихъ л*тъ! 
Весна моей мечты далекой! 
За годомъ годъ . . . Все р*зче темный сл*дъ, 
И тамъ, гд* мн* С1Ялъ к о г д а - т о св*тъ. 
Все гуще мракъ . . . Ьо мрак* — одиноко — 

Иду — иду — душа опять жива, 
пять весна од*ла острова . . . 

« Д . Б Р ^ М О э Э Ф Р О С Ъ 

О К 1 Н И Г А Х Ъ 

II 

„Органическая к н и г а " — е с т ь такое поняте въ „ис-
кусстве делать книги", и намъ, россШскимъ авторамъ, 
этого именно искусства куда какъ не хватаешь Въ пи-
сательскомъ смысле мы самый безшабашный и беззабот-
ный народъ. До французской книжной моцолитности и 
безупречности ихъ авторскаго такта намъ далеко;—та-
кой книги какъ у нихъ, такого знашя законовъ книж-
наго организма, такой чуткости къ изменетямъ ея 
структуры, такого ригоризма по отношенда ко всему, что 
можешь исказить, затемнить, стушевать чистую эссенцш 
книжности, — намъ трудно достигнуть; — для этого на-
до иметь такую же п р о р а б о т а н н о с т ь изящ-
ной письменности, такое же т р а д и ц 1 0 н н о е и 
священнодействующее отношеше къ тонкостямъ книжна-
го стиля Недаромъ нынешняя французская книга по 
внешности самая простая, самая „оголенная". Тутъ на 
книжную мишуру глазъ не ловится. Съ виду—все книги 
точно братья—близнецы: одинъ знаменитый форматъ т 
18, одинъ столь же знаменитый желтый тонъ обложки, 
одна традиционная цЬна „а 3 1г. 50 1е Уо1июе". Такъ, 
некогда, эллины на состязашяхъ представали зрителямъ 
нагими и, въ этой священной наготе, искали первен-
ства и награды. 

Очень показательно, что много-иллюстрацшнная, гра-
фически разукрашенная французская книга, отпечатан-
ная на особыхъ бумагахъ, большими форматами и т д. 
изготовляется преимущественно въ Бельгш, а не во Фран-
ции, — напримеръ, художественный издашя, известной 
фирмы Уап-0ез1'а. Какъ въ XV веке фламаидсше иллю-
минаторы усложнили пышностью и многоцветностью сдер-
жанную и расчетливую книжную мишатюру Францш, 
такъ, словно далекое эхо шЬхъ временъ, усложняетъ и 
пышно тяжелить теперешняя „фландрская" издательская 
промышленность французскую „голую" книгу. 

немецкая книга намъ много ближе;—можно сказать, 
что книжной и издательской эстетике въ последнее 
двадцатилетие мы учились у вея. Конечно въ этомъ ска-
залось не одно лишь ученичество, но и сродство вку-
совъ. Настолько же, насколько французская книга едина 

и одна,—немецкая книга, по правилу, не нризнаеть ни 
едииобраз1я, ни книжнаго аскетизма. Можно сказать, что 
тутъ столько типовъ, сколько книгъ. Тутъ потоки и по-
токи форматовъ, шрифтовъ, украшенШ, обложекъ, пере-
плетовъ, форзатцевъ,—словомъ всего того, на что стали 
мы теперь такъ падки, что создало именно въ это двадца-
тилеие физшномпо современной русской книги, съ расцве-
томъ ея графики, съ тягой къ сложнымъ форматамъ, к ъ 
цветному шрифту, къ многотипности бумажной выделки. 
Но учась у немецкой книги нарядамъ, мы не выучились, и 
не старались выучиться, органичности книги. Нашего 
хаоса и тяпляпистости немецкШ авторъ не знаетъ. Не 
золотой французскШ гешй, но „нелюбовь къ безпоряд-
ку", авторскай педантизмъ, знаше того, „что къ делу не от-
носится", ревнивое выкидываше за бортъ всего, что „не 
на тему" придаеть немецкой книге ея органичность. 
Издашя, сложнейнпя по замыслу и по матер1алу, этимъ 
спасаются, а ,въ книгахъ простыхъ и ясныхъ эта орга-
ничность становится почти величественной. Мы же какъ 
будто решились не допускать даже благихъ исключенШ; 
для насъ нетъ ясныхъ темъ и простыхъ книжныхъ ре,-
шешй. Мы можемъ похвалиться особымъ книжнымъ да-
ромъ—все делать не съ того конца. Въ скудной кучке 
художественныхъ новипъ, который я кончаю перебирать 
передъ вами, мною припасенъ напоследокъ изумитель-
ный книжный уродъ. Вы, конечно, не удивитесь, если я 
назову пресловутую „Расею" Бориса Григорьева. 

* 

Собственно Григорьевъ здесь не единолично вино 
ватъ;—кто въ конце концовъ руководилъ издашемъ не-
известно; въ „Расее" есть статьи П. Щеголева, Н. Рад-
лова, самого Григорьева. А въ общемъ, какъ подобаешь — 
у семи нянекъ дитб безъ глазу. 

Попробуемъ теоретически поставить себе задачу: какъ 
составить книгу изъ „расейскаго цикла,, рисунковъ Гри-
горьева? Кажется, что решается это задаше просто: очень 
известные и очень виртуозные деревенсше рисунки Гри-
горьева, при ихъ чрезвычайной внутренней едкости и 
нарочитой технической изощренности (—наблюдательный 
и подгнившей гаменъ столичнаго город", передаетъ свои 

14 



I 

внечатл-Ьшя огь коеорылой и трогательно-неуклюжей де-
ревни) требуютъ особенной простоты и сдержанпости 
книго-издательской оправы, и совершенно точнаго, почти 
схематически-сжата го распределешя критическаго мате-
риала, примерно такого: а) Григорьевъ—рисовалыцикъ, 
б) „Расея" Григорьева. Варьируйте какъ угодно обе ча-
сти темы, раздвигайте ихъ границы, принимайте любыя 
автормая позы, вы все равно не получите того, что подъ 
крышку одного переплета вместило странное издашо' 
г. Яснаго: тамъ почтенный П. Е. Щеголевъ считаетъ 
ум-Ьстнымъ въ своей заметке говорить о большевизме и 
попрекать Блока лЬво-эсерствомъ; тамъ Радловъ написалъ 
д1алогъ о разныхъ нредметахъ, но—увы—совсЬмъ не о 
Григорьев^ и не о „Расее", къ тому же д1алогъ написанъ 
въ излюбленпомъ петербуржцами стиле „окочеиевшаго 
Реми де Гурмона", у котораго, отъ холода, рука стала 
с,толь же не поворотлива, какъ мысль и слогъ. II въ 
конце копцовч. несколько страницъ о Григорьеве напи-
салъ лишь самъ Григорьевъ. Авторецензш всегда занят-
ны. Да и сделалъ ото Григорьевъ вполне живо. Одно 
лишь: это—не заметки молодого художника, а что-то 
вроде мемуаровъ маститаго мастера, завещаемых!, потом-
ству; въ нихъ есть и шелестъ авторскихъ лавровъ, и по-
весть о годахъ молодости, и похвальное слово учите-
лямъ. Думается, словно бы но къ лицу все это начинаю-
щему Григорьеву. Впрочемъ, э>то его дело. Какъ бы то 
ни было,—въ общемъ „Расою" можно считать вышедшей 
безъ нужнаго текста. Но и совершенно такъ нее, ничуть не 
къ меньшей мере, извращена оправа,- созданная для илу 
люстрацШ. Я говорилъ выше о простой* о сдержанности, 
которая одна какъ следуешь выделила -Вй-евершиощую 
репрессивность григорьевскаго карандаша. Издашет^ Яс-

наго поступило какъ разъ паоборотъ: рисунки, превос-
ходно отпечатанные у Голике, съ невероятной, какой-то 
„ до-военной" или „до-революцшиной" чистотой и четко-
стью зажаты, забиты и утоплены въ разноцветной и тя-
желовесной мйШуре обойной бумаги,—настоящей обойной 
бумаги, съ колерами и завитками, на которую наклеены 
оттиски григорьевскихъ рисунков!.; при этомъ тяжесть и 
пестрота поставлены, видимо, въ принципъ, ибо нетъ 
даже двухъ сходныхъ обойныхъ колёровъ и штамповъ— 
каждый рисунокъ наклеенъ на обойной бумаге иного 
образца и иной окраски; можно подумать, что составля-
лась не художественная книга, а каталогъ обойной лав-
ки, куда для занятности вложены рисунки, и где центръ 
I нжести, естественно, въ образцахъ предлагаемыхъ по-
купателю обоевъ,—словомъ зашЬя еще менее понятная и 
оправданная, нежели разноцветный текстъ трехъ авто-
ровъ,—затея поставившая въ общемъ, по всему вместе 
и-зятому, рекордъ неограниченности и расшатанности оте-

чественной книги. 

Столько грешниковъ.—неужели нетъ хотя бы одного 
праведника? На этошь вопросъ я отвечу вопросомъ; не-
ужели каждый изъ насъ, читателей—критиковъ, читате-
ной-историковъ, утомленныхъ штудировашемъ вотъ всехъ 
•тихъ книгъ и издапш, и еще более—обильнымъ вычи-
гмвашемъ ихъ иромаховъ и ошибокъ,--неужели, говорю 
я, мы не поставили бы во главу критическаго сино-
дика какую-нибудь книгу праведна го склада, хорошо на-
пнеанную, хорошо аранжированную, хорошо изданную,— 

„книгу отдыха", въ дучшемъ значенш слова? Но о томъ-
то и речь, что нетъ сейчасъ среди выпусковъ иашихъ 
художественныхъ издательствъ такой вотъ гармониче-
ской. книги. Последним!, праведникомъ былъ отличный 
альбомъ Жана Лепотра, много месяцевъ назадъ выпу-
щенный умно и заботливо все темъ же Голике. А корот-
кая вереница ныпешпихъ книгъ, пробившихся въ щели 
нацюнализованныхъ типографШ п. нацшнализуемыхъ из-
дательствъ, вся вышла ушибленная съ какого-нибудь бо-
ка, а чаще—со всехъ сторонъ,—являя признаки общей 
растерянности и совершеннаго потрясешя, где авторъ, 
издатель, цинкографъ и наборщикъ выступаютъ равно 
пришибленными и ущемленными какимъ-нибудь краем!, 
несущейся стремительно внизъ мировой апокалиптической 
. ьавины. Но можешь быть, при такихъ условгяхъ, наши на-
поминания объ органической книге—напрасны, а синодика, 
иромаховъ неуместепъ? И все, что нужно сейчасъ — это 
лишь уметь во время закрывать глаза и говорить: „ра*-
копз"? О, только не это! Растерянность, бури, ушибы, ме-
ташя—знаемъ, помнимъ, видимъ, и со всемъ этимъ счи-
таемся. И все-таки наша забота и наше внимаше — о 
другомъ и къ другому: мы силимся не утратить компа-
са,—не утратить вернаго направления и знания пути. Какъ 
сочинители книгъ, мы все изнемогли и не вьыгЬзаемъ ны-
не изъ ошибокъ, но какъ читатели, мы еще достаточно 
свежи и чутки, ибо еще точно помнимъ о лучшихъ вре-
менахъ. Нечего этому удивляться, такъ какъ тушь мы 
лишь пассивно, какъ компасъ—отклонешя и толчки, от-
мЬчаемъ пробелы и изъяны книга. 

* 

И если нужно все же искупление за эти долпе упреки 
- книгамъ и ихъ авторамъ,—то оно есть, но только оно въ 
др'угЩ|ъ^41есмотря ни на что, мы все же берелено несемъ 
:>ту стопку^удожественныхъ книгь домой, въ наши шка-
фы, преодолевая сТршщости авторовъ, бешеныя цены 
издателя,ствъ и упадочнуй^твмнку типографШ. Мы ста-

тшмъ ихъ по нолкамъ почти е&^цежностью, какъ не-
обычный и редкая вещи,—ибо з н а е м ч ^ ш ь п р и н е с л и съ 
собой последняя книги, п о с л е Д И 1 я в отПз<и^ы Я X у-
д о ж е с т в е н и ы я к н и г и . 

Прежняя книга,—книга свободная и частная, создЗ 
пая свободным!, писателемъ, оттиснутая свободнымъ из 
дателемъ и ищущая свободнаго читателя—снята ныне 
съ россШскаго прилавка. На смену ей власть гонишь но-
вую книгу—книгу огосударствленную, отпечатанную въ 
огосударствленных!. тииограф1яхъ, сложенную въ огосу-
дарбтвленныхъ книжныхъ складахъ, почти принудитель-
но продиктованную огосударствленному автору программа-
ми государственныхъ органовъ искусства—художествен-
ными коллепями, комиссиями охраны старины, комиссарI-
атскими отделами э'стетаческаго образования и т. п.,-
почти принудительно размещенную средь огосударствлен-
наго читателя при помощи школъ, пролеткультовъ, про-
фессиональных!, союзовъ, нартшныхъ ячеекъ и т. д. 

Хуже это или лучше? Какъ знать! Въ конце концовч 
паша оценка будешь больше всего зависеть отъ того, на-
сколько каждый изъ насъ одержимъ ностальпей прош-
лаго И если это не хуже и не лучше, то во всякомъ 
случае это—книга нныхъ масштабов!., нныхъ формъ и 
иного назначетя..к 

Москва, декабрь, 1918 г. 

с с / 
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З ^ О Ж Т Т В Ш Н А Я 5 Ф 0 Н И К А 

Не стало Я к о в а И в а н о в и ч а С м и р н о в а ! 
Въ Москву эта горестная весть прибыла со значитель-
ным!» опоздашемъ. и наши газеты ни единымъ словомъ 
ие обмолвились о трагической кончине выдающагося 
русскаго ученаго, пользовавшегося большой славой и за 
пределами своего отечества. 

Покойный Смирновъ, родомъ сибирякъ, состоялъ стар-
шимъ хранителемъ средневёковаго отделешя Эрмитажа, 
профессором!» петербургскихъ Университета и Археологи-
ческаго Института и считался однимъ изъ лучшихъ въ 
Европе знатоковъ средневековой археологш востока, ко-
торой и посвящены были главные его труды. Зде с ь не 
место перечислить эти последше, какъ и многочислен-
ный более мелкш его изследовашя, въ т е ч е т е многихъ 
л е т ъ появлявшаяся въ издашйхъ русскихъ археологиче-
скихъ и другихъ ученыхъ обществъ; отметимъ лишь ве-
ликолепный и капитальный атласъ „Восточное Серебро" 
1909 г., т.-е. сборникъ, воспроизведенный съ древней се-
ребряной и золотой посуды восточнаго происхождетя, 
найденной преимущественно въ пределахъ Россш, обшир-
нейшЩ, объяснительный текстъ къ которому покойный 
Яковъ Ивановичъ все дополнялъ и уже не успелъ лич-
но издать. Тоже въ рукописи осталось ценное изследо-
ваше его о знаменитомъ АхалгарШскомъ кладе , въ 
1912 г., поступившемъ въ ТифлисскШ музей. 

Я . И. Смирновъ, сошеднпй въ могилу во цвете л е т ъ 
и въ разгаре научныхъ работъ, какъ до него мнопе изъ 
русскихъ деятелей науки, искусства и литературы, палъ 
жертвой несказанно тяжелыхъ условШ нашей текущей 
жизни. С ъ нимъ исчезъ крупный европейскаго масштаба 
ученый, беззаветно преданный любимому предмету сво-
ихъ ивследовашй и чуждый всякой житейской суеты. 

* 

Какъ уже окончательно выяснилось, нынешшй мо-
сковский сезонъ художественныхъ выставокъ развертывает-
ся на совсемъ новыхъ началахъ . Все дело выставокъ 
теперь централизовано и сосредоточено въ рукахъ со-
етоящаго при Комиссариате Народного ПросвЪщешя 
. . В с е р о с с 1 й с к а г о Ц е н т р а л ь н а г о В ы с т а -
в о ч н а г о Б ю р о " , въ составь котораго вошли пред-
ставители самого Комиссариата и профессшнальныхъ ху-
дожественныхъ союзовъ. Этимъ Бюро реквизировано боль-
шинство московскихъ выставочныхъ помещешй и только 
черезъ Бюро оне могутъ быть предоставлены отдельнымъ 
художественнымъ группамъ и организациям!». Т а к ъ какъ 
носледнихъ въ Москве много, а помещешй, пригодныхъ 
для выставокъ мало, то некоторымъ обществамъ худож-

никовъ придется объединиться въ блокъ и устраивать 
свои выставки совместно въ одномъ помещешй, конечно, 
сохраняя при этомъ полную автономно. 

Выставки все должны устраиваться по одному общему 
» принципу. Уничтожаются всякаго рода жюри, входъ дол-

женъ быть безплатный, а вдобавокъ выставки поочеред-
но будугь перевозиться съ одного района Москвы въ 
друпе и, по возможности, даже въ друпе города. Комис-
сар!атомъ ассигнована довольно крупная сумма для пр1-
обретенШ художествешшхъ произведешй на текущих-!» 
выставкахъ. Пока еще въ точности не определилось, 
г д е и к а ш я состоятся выставки; одной изъ первыхъ бу-
детъ посмертная выставка недавно скончавшейся моло-
дой художницы О. В. Розановой, представительницы 
крайнихъ левыхъ теченШ современной живописи. 

* 
В ъ Рязани, подъ эгидой мЪстнаго губернскаго Ко-

миссар1ата Народнаго Просвещешя, устраивается спещ-
альная выставка произведешй Ф и л и п п а А н д р е е -
в и ч а М а л я в и н а , на которой будетъ собрано около 
50 крупныхъ картинъ художника и множество ого этю-
дов!» и рисунковъ. Во время выставки ея организаторы 
предполагають устроить рядъ чтенш но искусству, и сл. 
этой целью намечено приглашеше несколысихъ столич 
ныхъ лекторовъ. После Рязани малявинекая выставка 
переколеть въ Москву. ^ ^ ^ Ч Ч Ч 

Одинъ изъ самыхъ интересныхъ и ценныхъ отделов!» 
Цветковской Галлереи составляетъ ея богатое собрате 
рисунковъ русскихъ художниковъ, въ обычномъ порядк1; 
хранящихся въ папкахъ и недоступныхъ для обозрешя. 
Руководители Галлереи въ настоящее время приступили 
къ постепенному ознакомление широкой публики съ со-
держашемъ этихъ папокъ въ первую очередь ус!ггроили 
выставку подлинныхъ рисунковъ И л ь и Е ф . Р е п и н а . 

Въ ряде витринъ размещено несколько десятковъ ри-
сунковъ маститаго художника изъ разныхъ першдовъ его 
творчества, характерно и довольно полно отражающихъ 
очередныя эволюцш его фактуры, равно выдаюнця черты 
и слаб,ыя стороны его таланта. Подробный каталогъ съ 
вступительными статейками А. П. Мюллер!» и А. В. Ва-
кушинскаго пока на выставке имеется лишь въ одномъ 
экземпляре, отпечатанном!» на машинке, по есть наме-
реше издать его даже съ иллюстрациями, что,, конечно, 
очень желательно. Будемъ надеяться , что за репински-
ми рисунками вскоре последуютъ выставки и другихъ се-
рШ листов!» изъ цветковскаго собрашя. 

Р. Е. 

Къ рисункамъ, пом-Ьщ. въ этомъ номер*; заставки на стр. 1 („Москва") и 3—худ. Д. Митрохина. Концовки на стр. 3 и 15 — 
худ. С. Чехонина. Заставка и* стр. 10—худ. Н. Пискарева. Концовка на сар. 13—худ. И. Нивинскаго. Заставки на стр.'_6 и 7 и конц. 
на стр. 6—худ. В. Масютина. 
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